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Evropský parlament,

– s ohledem na návrh rozhodnutí Rady o ukončení Dobrovolné dohody 
o partnerství mezi Evropskou unií a Kamerunskou republikou při 
prosazování práva a správě v oblasti lesnictví a o obchodu 
s dřevařskými výrobky vstupujícími na území Evropské unie 
(COM(2024)0446), který dne 2. října 2024 předložila Komise,

– s ohledem na návrh rozhodnutí Rady o zániku Dobrovolné dohody 
o partnerství mezi Evropskou unií a Kamerunskou republikou při 
prosazování práva a správě v oblasti lesnictví a o obchodu 
s dřevařskými výrobky vstupujícími na území Evropské unie (FLEGT) 
(05673/2025),

– s ohledem na žád ost o souhlas, kterou předložila Rada v souladu 
s čl. 207 odst. 4 prvním pododstavcem a čl. 218 odst. 6 druhým 
pododstavcem písm. a) Smlouvy o fungování Evropské unie (C10-
0012/2025),

– s ohledem na Dobrovolnou dohodu o partnerství mezi Evropskou unií 
a Kamerunskou republikou při prosazování práva a správě v oblasti 
lesnictví a o obchodu s dřevařskými výrobky vstupujícími na území 
Evropské unie (FLEGT)1,

1 Úř. věst. L 92, 6.4.2011, s. 4, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2011/201/oj.

http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2011/201/oj


– s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 2173/2005 ze dne 20. prosince 
2005 o zavedení režimu licencí FLEGT pro dovoz dřeva 
do Evropského společenství1,

– s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 995/2010 ze dne 20. října 2010, kterým se stanoví povinnosti 
hospodářských subjektů uvádějících na trh dřevo a dřevařské 
výrobky2 (nařízení EU o dřevu),

– s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2023/1115 ze dne 31. května 2023 o dodávání na trh Unie 
a vývozu z Unie některých komodit a produktů spojených 
s odlesňováním a znehodnocováním lesů a o zrušení nařízení (EU) 
č. 995/20103 (nařízení EU o odlesňování),

– s ohledem na sdělení Komise ze dne 11. prosince 2019 nazvané 
„Zelená dohoda pro Evropu“ (COM(2019)0640),

– s ohledem na své usnesení ze dne 15. ledna 2020 o Zelené dohodě 
pro Evropu4,

– s ohledem na své usnesení ze dne 16. září 2020 o úloze EU při 
ochraně a obnově světových lesů5,

– s ohledem na své usnesení ze dne 22. října 2020 k doporučení 
Komise k právnímu rámci EU pro zastavení a odvrácení globálního 
odlesňování na úrovni EU6,

– s ohledem na Pařížskou dohodu a celosvětový rámec pro biologickou 
rozmanitost z Kchun-mingu a Montrealu o zastavení a zvrácení 
úbytku přírody,

– s ohledem na Dohodu o partnerství mezi Evropskou unií a jejími 
členskými státy na jedné straně a členy organizace afrických, 
karibských a tichomořských států na straně druhé7,

– s ohledem na cíle OSN v oblasti udržitelného rozvoje,

– s ohledem na deklaraci světových lídrů o lesích a využívání půdy 

1 Úř. věst. L 347, 30.12.2005, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2005/2173/oj.

2 Úř. věst. L 295, 12.11.2010, s. 23, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2010/995/oj.

3 Úř. věst. L 150, 9.6.2023, s. 206, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1115/oj.

4 Úř. věst. C 270, 7.7.2021, s. 2.
5 Úř. věst. C 385, 22.9.2021, s. 10.
6 Úř. věst. C 404, 6.10.2021, s. 175.
7 Úř. věst. L, 2023/2862, 28.12.2023, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2023/2862/oj. 
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z Glasgow,

– s ohledem na své legislativní usnesení ze dne 17. června 20251 
o návrhu rozhodnutí Rady,

– s ohledem na čl. 107 odst. 2 jednacího řádu,

– s ohledem na stanovisko Výboru pro rozvoj,

– s ohledem na zprávu Výboru pro mezinárodní obchod (A10-
0094/2025),

A. vzhledem k tomu, že Dobrovolná dohoda o partnerství mezi 
Evropskou unií a Kamerunskou republikou při prosazování práva 
a správě v oblasti lesnictví a o obchodu s dřevařskými výrobky 
vstupujícími na území Evropské unie (FLEGT), dále jen „Dobrovolná 
dohoda o partnerství“, vstoupila v platnost dne 1. prosince 2011 a je 
jednou z prvních svého druhu; vzhledem k tomu, že cílem Dobrovolné 
dohody o partnerství je poskytnout rámec právních předpisů, 
systémů, kontrol a ověřovacích postupů s cílem zajistit, aby veškeré 
dřevo vyvážené z Kamerunu na trh EU bylo získáno, vytěženo, 
přepraveno a vyvezeno zákonným způsobem;

B. vzhledem k tomu, že Kamerun má více než 18 milionů hektarů lesa, 
což představuje přibližně 40 % jeho území; vzhledem k tomu, že 
Kamerun je největším africkým vývozcem tropických listnatých 
stromů do EU; vzhledem k tomu, že na odlesňování se v Kamerunu 
značně podílejí nezákonná těžba dřeva a přeměna lesů, které jsou 
důsledkem špatné správy lesů a jsou motivovány obchodem; 
vzhledem k tomu, že v letech 2011 až 2022 došlo ke ztrátě 900 000 
hektarů lesního porostu, což v daném období představovalo 5 % 
lesního porostu země;

C. vzhledem k tomu, že téměř polovina celkového vývozu z Kamerunu 
směřuje na evropské trhy, přičemž dřevo je po ropě a kakau třetím 
nejdůležitějším produktem; vzhledem k tomu, že všechna tato tři 
odvětví obecně přispívají k odlesňování a růst jejich produkce je 
součástí vnitrostátní rozvojové strategie Kamerunu na období 2020–
2030;

D. vzhledem k tomu, že veškeré zásilky dřeva a dřevařských výrobků 
z Kamerunu určených pro trh EU by měly být v souladu s nařízením 
EU o dřevu, které vyžaduje, aby hospodářské subjekty prováděly 
hloubkové kontroly s cílem zajistit, aby dřevařské výrobky, které 
uvádějí na trh EU, byly legální; vzhledem k tomu, že Kamerun od 
roku 2015 vyvíjí systém zajištění zákonného původu dřeva (TLAS), 
jak požaduje Dobrovolná dohoda o partnerství; vzhledem k tomu, že 
Kamerun systém zajištění zákonného původu dřeva dosud plně 
nezavedl, a proto nemůže získat licenci FLEGT; vzhledem k tomu, že 

1 Přijaté texty, P10_TA(2025)0118.



systém TLAS se opírá o definici zákonnosti, kontroly dodavatelského 
řetězce, ověřování souladu, vydávání licencí FLEGT a nezávislý audit; 
vzhledem k tomu, že tento systém ověřování zákonnosti dosud není 
funkční;

E. vzhledem k tomu, že účel a očekávané přínosy dobrovolných dohod 
o partnerství FLEGT přesahují rámec usnadňování obchodu se 
dřevem zákonného původu, neboť jsou koncipovány rovněž tak, aby 
podnítily systémové změny při správě lesů, prosazování práva a 
v oblasti transparentnosti, jakož i začleňování různých zúčastněných 
stran do politického rozhodování, včetně domorodých a místních 
komunit a organizací občanské společnosti;

F. vzhledem k tomu, že se očekávalo, že režim licencí FLEGT, který je 
nedílnou součástí Dobrovolné dohody o partnerství, bude zaveden do 
pěti let od reformy právního rámce; vzhledem k tomu, že tento 
systém udělování licencí dosud zaveden nebyl, což znamená, že 
Dobrovolná dohoda o partnerství mezi EU a Kamerunem zatím není 
funkční; vzhledem k tomu, že program EU týkající se dobrovolných 
dohod o partnerství FLEGT koordinovaný Francouzskou rozvojovou 
agenturou nebyl v Kamerunu prováděn podle plánu na období 2021–
2025;

G. vzhledem k tomu, že reforma lesů, která byla zahájena v roce 2008 
s cílem revidovat lesní zákon z roku 1994, byla dokončena v červenci 
2024 zveřejněním nového lesního zákona; vzhledem k tomu, že 
nezákonná těžba dřeva je částečně prováděna na základě oprávnění 
k těžbě (ventes de coupe), která nevyžadují plány řízení a je 
obtížnější je kontrolovat ve srovnání s dohledem nad rozsáhlými 
koncesemi; vzhledem k tomu, že vnitrostátní kontrolní systémy kvůli 
korupci a nedostatečným zdrojům nefungují, takže prosazování 
a správa jsou i nadále slabé, a nezákonná a neudržitelná činnost 
v oblasti těžby dřeva tak může pokračovat;

H. vzhledem k tomu, že stále probíhá vývoj modulu pro ověřování 
zákonnosti v systému sledovatelnosti a že malý pokrok, kterého bylo 
v této oblasti dosaženo, dosud nebyl podroben nezávislému auditu, 
což by pomohlo vybudovat jeho důvěryhodnost;

I. vzhledem k tomu, že Kamerun nebyl v posledních deseti letech 
schopen plnit své povinnosti vyplývající z Dobrovolné dohody 
o partnerství a že správa odvětví lesnictví se navzdory existenci 
Dobrovolné dohody o partnerství zhoršila;

J. vzhledem k tomu, že vývoz dřeva se přesunul na asijské trhy, 
především do Číny a Vietnamu, čímž se oslabila ekonomická pobídka 
Dobrovolné dohody o partnerství a v důsledku toho i význam licence 
FLEGT; vzhledem k tomu, že Vietnam se stal druhým největším 
trhem s kamerunským dřevem (po Číně), zatímco Kamerun se stal 
největším dodavatelem tropického dřeva do Vietnamu (což 



představuje 25 % hodnoty kulatiny dovezené v letech 2016 až 2019); 
vzhledem k tomu, že velká část toků obchodu se dřevem je spojena 
s nezákonnou těžbou dřeva, čímž vláda Kamerunu přichází o příjmy 
a místní komunity o společné výhody; vzhledem k tomu, že Spojené 
státy a EU podpořily jednání mezi Kamerunem a Vietnamem 
o uzavření memoranda o porozumění s cílem zlepšit transparentnost 
obchodu se dřevem mezi oběma zeměmi; vzhledem k tomu, že 
transparentnost a sledovatelnost v rámci obchodních toků se dřevem 
mají zásadní význam pro důvěryhodnost systémů zajištění 
zákonnosti; vzhledem k tomu, že v této souvislosti by EU měla 
i nadále podporovat partnerské země v tom, aby posílily kontroly 
dovozu a zajistily, aby dřevo pocházející z těchto zemí splňovalo 
právní požadavky vnitrostátních rámců a dobrovolných dohod 
o partnerství;

K. vzhledem k tomu, že Dobrovolná dohoda o partnerství mezi 
Kamerunem a EU vstoupila v platnost v roce 2011; vzhledem k tomu, 
že navzdory počátečním pozitivním dopadům na právní reformu, 
zapojení mnoha zúčastněných stran, přístup k informacím 
a transparentnost se proces Dobrovolné dohody o partnerství v roce 
2018 zastavil; vzhledem k tomu, že strany se v roce 2023 dohodly na 
provedení společného přezkumu Dobrovolné dohody o partnerství, 
přičemž výsledná zpráva předložila čtyři možnosti, jak dále 
postupovat, z nichž jednou bylo ukončení Dobrovolné dohody 
o partnerství na základě konsenzu; vzhledem k tomu, že tato zpráva 
byla zveřejněna až poté, co Komise oznámila Radě rozhodnutí 
o ukončení dohody; vzhledem k tomu, že Komise jednostranně 
vyzvala k ukončení partnerství;

L. vzhledem k tomu, že mezi hlavní vývozní artikly ze střední Afriky do 
EU patří dřevo, kakao a tropické ovoce; vzhledem k tomu, že EU 
a Kamerunská republika podepsaly v roce 2009 prozatímní dohodu 
o hospodářském partnerství, která zůstává v platnosti jako dočasné 
ujednání, zatímco probíhají jednání o úplné regionální dohodě 
o hospodářském partnerství pro střední Afriku; vzhledem k tomu, že 
budoucí spolupráce mezi EU a Kamerunem by se měla zaměřit na 
sladění nástrojů obchodní politiky s cíli udržitelnosti, zejména 
v rámci nařízení EU o odlesňování, aby se podpořila soudržnost, 
vzájemný prospěch a předvídatelnost pro hospodářské subjekty na 
obou stranách;

M. vzhledem k tomu, že Dobrovolná dohoda o partnerství se 
automaticky obnovuje každých sedm let, pokud ji jedna strana 
neukončí tím, že druhé straně oznámí své rozhodnutí nejméně 12 
měsíců před uplynutím stávajícího sedmiletého období; vzhledem 
k tomu, že každá strana může Dobrovolnou dohodu o partnerství 
kdykoli ukončit oznámením druhé straně; vzhledem k tomu, že 
Dobrovolná dohoda o partnerství je ukončena 12 měsíců po tomto 
oznámení;



N. vzhledem k tomu, že pokračování Dobrovolné dohody o partnerství 
by mohlo mít dopad na důvěryhodnost EU jako globálního zastánce 
ochrany lesů, udržitelného a multifunkčního zemědělsko-lesnického 
hospodaření, ochrany půdy a krajiny, biologické rozmanitosti, 
místního venkovského hospodářství a norem v oblasti lidských práv 
a na integritu dobrovolných dohod o partnerství jako obchodních 
nástrojů EU; vzhledem k tomu, že rovněž jednostranné ukončení 
dohody by mohlo poškodit pověst EU jako spolehlivého subjektu 
a ochránce v oblasti lesnictví;

O. vzhledem k tomu, že Komise ve svém sdělení ze dne 7. listopadu 
2024 o strategickém rámci pro mezinárodní spolupráci naznačuje, že 
na dobrovolné dohody o partnerství by mohla navázat partnerství 
v oblasti lesnictví, nebo že by mohla tyto dohody dokonce nahradit; 
vzhledem k tomu, že navzdory problémům se dobrovolné dohody 
o partnerství ukázaly být klíčovým nástrojem pro vytvoření základů 
pro lepší správu lesů; vzhledem k tomu, že dobrovolné dohody 
o partnerství jsou právně závazné dohody, které mohou být doplněny 
partnerstvími v oblasti lesnictví; vzhledem k tomu, že chybí 
informace o dopadech stávajících partnerství v oblasti lesnictví na 
zlepšení správy; vzhledem k tomu, že Komise neinformovala 
Parlament o kritériích, na kterých zakládá své zapojení do 
partnerství v oblasti lesnictví; vzhledem k tomu, že Komise takto 
Parlament před navázáním partnerství se třetími zeměmi opomenula 
již v minulosti; zdůrazňuje, že je třeba, aby EU zůstala pevně 
zavázána vůči dalším stávajícím dobrovolným dohodám o partnerství;

P. vzhledem k tomu, že odklon od modelu dobrovolných dohod 
o partnerství směrem k dohodám založeným více na těžbě, jako jsou 
partnerství v oblasti surovin nebo nezávazná memoranda 
o porozumění, oslabí důvěryhodnost EU, pokud jde o ochranu 
biologické rozmanitosti a boj proti odlesňování;

Q. vzhledem k tomu, že občanská společnost v Kamerunu se stále více 
potýká s nepřátelstvím a zmenšujícím se prostorem; vzhledem 
k tomu, že oběžník zveřejněný dne 13. srpna 2024 nutí nevládní 
organizace působící v odvětví lesnictví podepsat memorandum 
o porozumění s ministerstvem pro ochranu lesů a divoké přírody;

1. zdůrazňuje, že odlesňování a znehodnocování lesů jsou klíčovými 
environmentálními výzvami a patří k hlavním příčinám změny 
klimatu a úbytku biologické rozmanitosti, přičemž zároveň mají 
závažné negativní sociální a ekonomické dopady na producentské 
komunity a země, zejména na zranitelnější části společnosti 
a skupiny, jako jsou původní obyvatelé;

2. upozorňuje, že škody na životním prostředí způsobené odlesňováním 
budou mít velmi negativní sociální a ekonomické důsledky pro 
komunity, které se zabývají lesnictvím;



3. připomíná, že Samojská dohoda1 mezi EU a jejími členskými státy 
a členy Organizace afrických, karibských a tichomořských států 
znovu potvrzuje, že smluvní strany musí prosazovat přístup zapojující 
různé zainteresované strany, který umožní aktivní zapojení široké 
škály aktérů do partnerského dialogu a procesů spolupráce, včetně 
parlamentů, místních orgánů, občanské společnosti a soukromého 
sektoru, že hlavními nástroji k dosažení těchto cílů jsou inkluzivní 
partnerský dialog a opatření přizpůsobená specifikům příslušných 
stran a že je třeba zajistit vysokou úroveň ochrany životního 
prostředí a zároveň se zavázat k zastavení odlesňování 
a znehodnocování lesů, aby bylo možno ochránit ekosystémy 
i zranitelné komunity a původní obyvatele, zachovat biologickou 
rozmanitost a zmírnit změnu klimatu;

4. připomíná, že udržitelné a inkluzivní obhospodařování a správa lesů 
mají zásadní význam pro dosažení cílů stanovených v Agendě OSN 
pro udržitelný rozvoj 2030, v Pařížské dohodě a v celosvětovém 
rámci pro biologickou rozmanitost z Kchun-mingu a Montrealu 
o zastavení a zvrácení úbytku přírody;

5. připomíná, že v deklaraci světových lídrů o lesích a využívání půdy 
z Glasgow potvrdily EU a Kamerun svůj závazek zastavit a zvrátit do 
roku 2030 úbytek lesů a degradaci půdy;

6. připomíná úsilí Týmu Evropa v oblasti podpory politické stability 
a ekonomického rozvoje prostřednictvím udržitelného a odolného 
územního rozvoje v reakci na změnu klimatu;

7. zdůrazňuje, že strategie Global Gateway by měla podporovat 
Kamerun při prosazování udržitelného, inkluzivního a ekologického 
rozvoje na celém jeho území;

8. připomíná, že obchod je motorem inkluzivního ekonomického rozvoje 
a snižování chudoby a že přispívá k podpoře udržitelného rozvoje; 
domnívá se, že dobrovolné dohody o partnerství představují důležitý 
právní rámec pro EU i partnerské země, ale vyžaduje to efektivní 
dialog mnoha zúčastněných stran a dobrou spolupráci a odhodlání 
těchto zemí; připomíná, že Dobrovolná dohoda o partnerství mezi EU 
a Kamerunem přinesla v počátečních fázích konkrétní zlepšení, mimo 
jiné v oblasti zapojení zúčastněných stran a přístupu k informacím, 
ale tento pokrok se bohužel v posledních deseti letech zastavil; 
vyjadřuje politování nad nedostatečným pokrokem při provádění 
Dobrovolné dohody o partnerství s Kamerunem, zejména pokud jde 
o prosazování, transparentnost a sledovatelnost závazků, a je velmi 
znepokojen pokračujícím odlesňováním a znehodnocováním lesů 

1 Dohoda o partnerství mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na 
jedné straně a členy Organizace afrických, karibských a 
tichomořských států na straně druhé (Úř. věst. L, 2023/2862, 
28.12.2023, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2023/2862/oj).

http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2023/2862/oj


nejen prostřednictvím nezákonné těžby dřeva, ale také jiných 
klíčových příčin odlesňování, jako je přeměna lesů pro zemědělské 
využití a těžbu;

9. zdůrazňuje, že řešení základních příčin odlesňování, jako jsou slabá 
správa, neúčinné prosazování práva, nejisté vlastnictví půdy, 
nedostatečný přístup k financím, zužující se občanský prostor 
a korupce, vyžaduje, aby EU a její partnerské země prováděly 
společná posouzení založená na smysluplném zapojení příslušných 
zúčastněných stran, jako jsou původní obyvatelé a místní komunity, 
v zájmu překonání překážek při provádění právních předpisů 
týkajících se transparentnosti a sledovatelnosti;

10. zdůrazňuje, že robustní a spolehlivý systém TLAS nabízí podnikům 
lesního hospodářství větší právní jistotu, zjednodušené kontroly 
a transparentnější postupy, odrazuje od neformálních plateb 
a korupce a zároveň zvyšuje příjmy jak pro komunity, tak pro stát;

11. upozorňuje na význam zapojení občanské společnosti a místních 
orgánů do rozhodovacích procesů, sdílení přínosů s místními 
komunitami a zvýšení bezpečnosti a odpovědnosti;

12. vyjadřuje politování nad tím, že je třeba právně závaznou 
Dobrovolnou dohodu o partnerství s Kamerunem ukončit; souhlasí 
s Komisí v tom, že vzhledem k nedostatkům této dohody se 
v současné době jedná o nejlepší politickou možnost, a zdůrazňuje, že 
je třeba, aby Komise s vládou Kamerunu v oblasti lesnictví nadále 
spolupracovala; vyjadřuje znepokojení nad dopadem ukončení 
Dobrovolné dohody o partnerství na diplomatické a ekonomické 
vztahy mezi Kamerunem a EU a na schopnost EU budovat 
v budoucnu smysluplná partnerství s touto zemí; upozorňuje na 
možný negativní dopad na občanský prostor, neboť Dobrovolná 
dohoda o partnerství zprostředkovávala dialog mezi kamerunskou 
vládou a občanskou společností; vyzývá Komisi, aby posoudila dopad 
tohoto rozhodnutí na evropské podniky působící v Kamerunu nebo 
získávající produkty z Kamerunu a aby zvážila podpůrné 
mechanismy, které by pomohly zachovat cesty pro odpovědné 
obchodování a zajistit udržitelné řízení přírodních zdrojů;

13. zdůrazňuje, že EU zůstává i nadále věrným partnerem Kamerunu, 
pokud jde o podporu ekonomického rozvoje a celkového lidského 
rozvoje; vyzývá Komisi a Evropskou službu pro vnější činnost, aby 
s kamerunskými orgány navázaly dialog a probraly možnosti 
konstruktivní spolupráce na základě oblastí společného zájmu, 
bojovaly proti nezákonné těžbě dřeva, podporovaly ochranu lesů 
a stimulovaly ekonomickou spolupráci a obchod;

14. se znepokojením konstatuje, že podle indexu vnímání korupce 
zaujímá Kamerun 140. místo ze 180 zemí; naléhavě vyzývá 
kamerunskou vládu, aby ve spolupráci s dalšími orgány usilovala 



o zastavení rozsáhlé korupce a aby se zabývala dalšími faktory, které 
vedou k nezákonné těžbě dřeva a znehodnocování lesů, zejména 
pokud jde o cla; zdůrazňuje, že je důležité chránit lidská a pracovní 
práva a práva původních obyvatel, zejména tím, že se při získávání 
zboží a produktů pro trh EU bude za všech okolností dodržovat 
zásada svobodného, předběžného a informovaného souhlasu; vyzývá 
v této souvislosti místní orgány, aby dětem a původním obyvatelům 
poskytly zvláštní ochranu; zdůrazňuje, že je důležité zajistit, aby byl 
aktérům občanské společnosti poskytnut potřebný prostor a možnosti 
spolupracovat s vládními aktéry;

15. zdůrazňuje, že je třeba posílit společné konzultace s místními orgány 
v Kamerunu, aby se dosáhlo pozitivních změn a posílila se 
důvěryhodnost místní správy;

16. zdůrazňuje, že pro státy po celém světě, které již mají regulované 
trhy pro dovoz dřeva zákonného původu nebo o jejich vytvoření 
usilují, by byla přínosná vzájemná spolupráce i případná vzájemná 
podpora pravidel a systémů, jako je FLEGT a dobrovolné dohody 
o partnerství v EU; zdůrazňuje, že mezinárodní normy by byly 
efektivnější a zajistily by podnikům a spotřebitelům dlouhodobou 
právní jistotu;

17. je si vědom nedostatků stávajícího systému zón v oblasti lesnictví; 
uznává, že plány obhospodařování lesů, které měly zajistit 
udržitelnost, kvůli korupci a slabé správě do velké míry selhaly; 
vyzývá k obnovení spolupráce EU s jejími partnerskými zeměmi 
s cílem vypracovat nové postupy a mechanismy správy, aby bylo 
možné tyto problémy řešit;

18. vyzývá Komisi, aby v úzkém dialogu s Kamerunem zvážila alternativy, 
které by pomohly zajistit zákonný původ dřeva a dřevařských 
výrobků z Kamerunu a řádně řešit problém nezákonné těžby dřeva; 
domnívá se, že případnou možností pro spolupráci mezi EU 
a Kamerunem by mohlo být partnerství v oblasti lesnictví, které je 
uvedeno v nařízení EU proti odlesňování; zdůrazňuje, že před 
zahájením jednání o partnerství v oblasti lesnictví je důležité provést 
důkladné diagnostické a nezávislé hodnocení správy lesů 
a obchodních trendů v Kamerunu a vycházet přitom z již existujících 
posouzení; upozorňuje na to, že pokud mají být případná budoucí 
partnerství efektivní, musela by vzniknout otevřeným, 
transparentním, inkluzivním, poradním a nediskriminačním 
postupem za smysluplné účasti občanské společnosti, odborů 
a místních a mezinárodních nevládních organizací, soukromého 
sektoru, včetně mikropodniků a jiných malých a středních podniků, 
místních orgánů, místních komunit, původních obyvatel a zemědělců; 
zdůrazňuje, že základem tohoto procesu je ukončení beztrestnosti 
v lesnictví, což vyžaduje ochranu obránců životního prostředí 
a efektivní systém pro řešení porušování lidských práv; vyzývá EU, 
aby pokračovala v podpoře Kamerunu a v dialogu s ním, aby bylo 



možno řešit problémy vyplývající z odlesňování v duchu rovného 
partnerství, a dále aby prosazovala udržitelný a inkluzivní rozvoj na 
celém jeho území, mimo jiné tím, že budou zavedeny spolehlivé 
a transformativní systémy sledovatelnosti původu dřeva, které jsou 
nezbytné pro splnění rozšiřujících se požadavků regulace 
spotřebitelských trhů na celém světě, ať už podle nařízení EU proti 
odlesňování nebo jiných zahraničních právních předpisů;

19. upozorňuje na důležitost parlamentního dohledu nad Dobrovolnou 
dohodou o partnerství a jejího monitorování ze strany parlamentního 
Výboru pro mezinárodní obchod; zdůrazňuje, že je třeba, aby se 
Parlament smysluplně a včas zapojil do posuzování toho, jak jsou 
prováděny stávající dobrovolné dohody o partnerství, i do 
vyjednávání, podpisu a provádění veškerých budoucích partnerství 
v oblasti lesnictví; upozorňuje, že je třeba zahrnout také konzultace 
s organizacemi občanské společnosti, soukromým sektorem 
a zejména s původními obyvateli, obránci životního prostředí 
a lidských práv a odbory; žádá Komisi, aby Parlamentu pravidelně 
předkládala zprávy o provádění dobrovolných dohod o partnerství 
a partnerství v oblasti lesnictví, mimo jiné i o činnosti smíšených 
výborů pro provádění dohod a o strategiích, které mají být prováděny 
v nadcházejících letech; zdůrazňuje, že je třeba provést hloubkové 
diagnostické a nezávislé posouzení správy lesů v Kamerunu a do 
případného budoucího partnerství v oblasti lesnictví zapracovat 
relevantní zkušenosti a poznatky získané z procesu Dobrovolné 
dohody o partnerství;

20. zdůrazňuje, že navzdory bezprecedentnímu jednostrannému 
ukončení Dobrovolné dohody o partnerství s Kamerunem představují 
dobrovolné dohody o partnerství i nadále pro EU a její partnerské 
země důležitý právní rámec, který je možný díky dobré spolupráci 
s dotčenými zeměmi a jejich odhodlání; zdůrazňuje, že EU by měla 
být i nadále odhodlána prosazovat existující dobrovolné dohody 
o partnerství a měly by být podporovány nové dobrovolné dohody 
s dalšími partnery, neboť mají zásadní význam pro podporu 
transparentního a odpovědného obhospodařování lesů, řešení 
základních příčin nezákonné těžby dřeva, boj proti změně klimatu 
a posílení vlastnických práv místních lidí k půdě a jsou nástrojem pro 
zapojení občanské společnosti a lesních komunit do rozhodovacích 
procesů;

21. vyzývá Komisi, aby při jednání s Kamerunem a širším středoafrickým 
regionem zajistila konzistentnost mezi obchodním rámcem EU 
a jejím rámcem udržitelnosti; vybízí Komisi k zajištění toho, aby 
požadavky a cíle nařízení EU proti odlesňování a souvisejících 
právních předpisů byly odpovídajícím způsobem zohledněny v rámci 
probíhajících jednání o komplexní dohodě o regionálním 
hospodářském partnerství; zdůrazňuje, že je důležité poskytovat 
partnerským zemím technickou pomoc a regulační pokyny, které 
pomohou sladit obchodní postupy s environmentálními normami, 



zejména v odvětvích, jako je dřevo, kakao a tropické zemědělství;

22. pověřuje svou předsedkyni, aby předala toto usnesení Radě, Komisi, 
vládám a parlamentům členských států, vládě a parlamentu 
Kamerunské republiky a veškerým relevantním zúčastněným 
stranám v procesu Dobrovolné dohody o partnerství.


